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'e  deliciis  qaibasdam  orationis  Catallianae  agere  propositam  est,  eo  consilio  at  si 
fieri  possit  enamerationis  lectionam  academicaram  ieionae  aeqaabilitati  nonnihil  ad- 
misceatar  iacanditatis  et  si  qai  ad  haec  stadia  se  dare  capiant  ii  habeant  qao  haius 
poetae  nativam  yenastatem  degastare  possint.  Catallas  enim  in  hoc  libello  qaem 
Cornelio  Nepoti  inscripsit  in  Yersibas  yersuamqae  particalis  variisqae  dicendi  flosculis 
iterandis  ac  frequentandis  mirum  qaantum  sibi  placait,  longe  in  ea  re  discedens  ab 
Horatii  severa  elegantia,  qui  quamquam  non  omnia  in  hoc  genere  cavit,  quod  quidam 
praeclari  viri  opinati  nonnulla  ab  eo  abiudicarant  qaae  certam  est  eum  scripsisse, 
tamen  hanc  licentiam  sibi  nisi  perangustis  finibus  non  permisit.  Catulli  carmina, 
tanti  moduli  corpuscalum  quod  vix  tertiam  partem  ambitus  Hoj-atiani  complectatur, 
quanto  opere  versus  verbaqne  bis  terve  ac  saepius  posita  ferant  quis  nescit?  Atque 
ut  mittamus  versuum  intercalarium  suis  intervallis  redeuntium  omamenta  in  Parcarum 
cantu  carminis  Lxrv  et  in  utroque  hymenaeo  (lxi  et  Lxn),  vel  ea  quae  ad  intercalarium 
normam  propius  accedunt,  in  priore  hjmenaeo  quie  huic  deo  Compararier  ausit  64.  69. 
74;  viden(ut)  faces  Splendidae  (aureas)  quatiunt  cotnas  77.  98;  prodeae  nova  nupta 
95.  96.  100.  110.  120;  concubine  nucee  da  135.  140,  et  in  altero  Hespere,  qui  caelo 
/ertur  crudelior  (lucet  iucundior)  ignie  20.  26,  quamquam  ad  horum  carminum  na- 
tnram  facta  sunt,  tamen  huius  poetae  studio  qoid  maxime  probatum  fuerit  pate&ciunt 
Sed  sunt  alia  ab  hoc  genere  carmina  diversa^  quae  eandem  iteratorom  versaum  consue- 
tudinem  aliis  illam  quidem  rationibus  nixam  prae  se  ferunt.  Velut  carmine  LVn  cum 
hic  versus  primus  sit  Pulchre  convenit  improbie  cinaedis  idemque  extremus,  hoc  poeta 
fateri  videtur  quod  principio  posuit  comprobatum  videlicet  esse  iis  quae  medium  car-^ 
men  exsequitur.    Simile  consilium  aperit  exiguum  quamvis  carmen  Lil 

-s:^?  .'*• '.'li    -v;»'      Quid  est,  CattUlef    quid  moraris  emorif 

v#^ : :  vj«iv  \  %  Pii:    wWo  t»  curuU  struma  Nonius  sedet. 
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per  consulaium  peierat  VaHnius: 

quid  eetj  CatuUet  quid  moraris  etnorif 
caias  qaae  est  sententia,   eam  Earipides  his  yersibas  sanissimis  (qai  qaidem  nobis 
Tidentar,  nam  pleriqae  emendandi  capidi  depravant)  ezpressit  (293  N.  n) 

^^(txot/A*  av'  ov  ydg  a^tov  lewfOetv  q)dog 

xaxovg  oqavvag  ixdUmg  n^toiUvovg» 
Qaodsi  praeterea  respicimas  ad  eam  modam  composita  c.  xxxvi  1.  20  Annalee  Voluei 
cacata  charta,  c.  xvi  1.  14  Pedicabo  ego  vos  et  irrumabo,  in  qao  ipso  accedant  et 
haec  y.  4  quod  sunt  molliculi  parum  pudicum,  et  8  «t  eint  moUiculi  ac  parum  pudici, 
non  fortaitam  sed  stadiose  qaaesitam  et  adamatam  poetae  artificiam  agnoscimas.  Non 
longe  distat  c.  lti  1  0  rem  ridiculam  Cato  et  iocoeam  et  4  res  eet  ridicula  et  nimi» 
iocoea.    Sed  speciosios  etiam  hoc  genas  expolitam  apparet  in  c.  xxix,  cam  primam  hia 

1  Quie  hoc  poteat  videre,  quie  potest  paH 

2  niei  impudieu»  et  vorax  et  aleo 

9     cinaede  Romule,  haec  vidihie  et  fereef 

10  ea  impudicu»  et  vorcus  et  aleo 

qaasi   concladendi   formala   cogere    yideatar   legentem  at  assentiat,    deinde   alterins 
partis  sententiam 

11  eone  nomine,  imperator  umee^ 

fuieti  in  ultima  oecidentie  ineula 

23     eone  nomine  orbie,  o  piieeimi 

aocer  generque,  perdidietis  omniaf 
hoc  circaita  firmiter  complectatar  et  yehementias  qaos  yolait  carpat. .  Non  omittimas 
c.  Yin  3  fulsere  quondam  candidi  tibi  soles,   8  fulsere  vere  candidi  tibi  soles:  qaippe     I 
repetito  versu  poetac  et  coUigit  saperiora  et  confirmat  et  sibi  transitam  parat  ad  con- 
trariae  condicionis  miseriam  describendam ;  dein  in  altera  parte  cam  haec  se  ezcipiant 
y.  11  obstinata  mente  perfer,  obdura;    12  iam  CatuUus  obdurat;  19  at  tu,  CatuUe,     | 
destinatus  obdura,  facile  sentitar  qaae  vis  adhortationi  sai  accrescat  bis  terye  repe* 
tito  illo  CatuUus  obdurat  et  CatuUe  obdura.    Difficile  est  ire  per  singala;  qaae  enim     | 
aniverse  eadem  species  est,  ea  pro  caiasyis  carminis  consilio  ac  sensa  maltis  modis     j 
yariatar.  Itaqae  haec  ponimas  breyiter,  qaoram  qoid  propriam  sit  in  commani  ladentis     > 
poetae  amore  oltro  percipitar.    c.  vn  2  sint  saiis  superque;  10  satis  et  super  CatuUo. 
xm  1  Cenabis  bene,  mi  FabuUe;  1  cenabis  bene;  Lxxxvm  1.  3;  XLn  11.  12.  19.  20.  24; 
XLIV  1.  5;  XLV  8.  17  hoc  ut  diait,  Amor,  sinistra  ut  ante;  XLIX  5.  6  pessimus  omnium 
poeta,  Tanto  pessimus  omnium  poeta.   xcn  2  Lesbia  me  dispeream  nisi  amat;  4  verum 
dispeream  nisi  amo.    cm  2  esto  quamvis  saevus  et  indomitus;  4  leno  esse  atque  idem 
saevus  et  indomitus.    Atqae   eandem  orationem  in  eodem   carmine  bis  ponere  tam 
non  aversatar  Catallas,  at  etiam  nallo  certo  consilio,  qaae  commode  formata  erant^ 
abi  eoram  occasio  redit,  teneat  nec  matare  capiat  aat  caret,  yelat  in  c.  LXiv  208 
dicit  de  Theseo  dimisit  pectore  cuncta  Qum  mandata  prius  constanti  mente  tenebat^ 


eadem  v.  238  hMc  mandata  priua  eofutanii  mente  tenentetn  Thesea  .  .  Itquere;  et  qai- 
bns  yersibos  fratrem  sibi  indigna  morte  ademptom  lamentatas  est  c.  Lxvm  y.  20 
0  mitero  frater  adempte  mihi  cet.  paene  iisdem  eandem  gemit  in  eodem  carmine 
(neqae  enim  desiimas  patare  esse  idem)  y.  92  hei  misero  /rater  adempte  mihi  et  reli- 
qois.  Conl  c.  Cl  6.  Et  haec  de  iisdem  carminibas  et  qaae  in  iis  recurrant.  Aliad 
genas  est  eoram  qaibos  ex  altero  versam  repetitam  illad  in  memoriam  revocare  legenti- 
bas  iabet;  itaqae  paeeer  deliciae  meae  puellae  in  tertio  relegat  nos  ad  secandi  y.  1 
Paeser  deliciae  metie  puellae;  et  qaae  yocatar  c.  vm  5  amata  nohis  quantum  amabitur 
nulla  non  alia  est  qaam  qaae  in  c.  xxxvil,  12  dicitar  amata  tantum  quuntum  amabitur 
nulla\  cf.  LXXXVn  1;  ac  decoctorie  amica  Formiani  est  et  in  c.  XLin  5  et  in  c.  XLI  4; 
Farias  aatem  cui  neque  eervue  eet  neque  arca  in  c.  xxm,  1  eodem  modo  sed  camalate 
deridetar  c.  xxiv,  5  isti  cui  neque  servus  est  neque  arca;  8  sed  bello  huic  neque  servus 
est  neque  arca;  10  nec  servum  tamen  ille  habet  neque  arcam» 

-  7'     Sed  hinc  iam  yela  pandimas  et  in  altam  evehimor  at  qaotiens  qaotque  modis 
Catallas  in  diversissimis  carminibas  qaasi  nihil  agens,  licet  suadente  hic  illic  versas 
forma,  in  eosdem  dicendi  mores  rationesque  relapsus  sit  exemplis  positis  ostendamas. 
I     1     Cui  dono  lepidum  novum  libellumf 
Comeli  tibi:  namque  tu  solebas  — 
C     5     cui  faveam  potiusf  Caeli^  tihi:  nam  tua  nobis  — 
VI  15     quidquid  habes  boni  malique 
XV  10    infesto  pueris  bonis  maltsque 

X    4     non  sane  inlepidum  neque  invenustum 
XXXVI  17     **  non  inlepidum  neque  invenustumst 

XII     2     non  belle  uteris  in  ioco  atque  vino 
L     6     reddens  mutua  per  iocum  atque  vinum 

.m     1     Lugete  o  Veneres  Cupidinesque 
xm  12     donarunt  Veneres  Cupidinesque.    Cf.  xxxvi  3. 
XV     5     conserves  puerum  mihi  pudicCj 

non  dico  a  populo  — 
XVI  10  quod  pruriat  incitare  possint, 

non  dico  pueris  — 
xxm  15     quare  non  tibi  sit  bene  ac  beatef 

XIV  10    non  est  mi  male,  sed  bene  ac  beate.  Cf.  xxxvn  14. 
XIV     6    isti  di  mala  multa  dent  clienti 

XXVIII  14     at  vobis  mala  multa  di  deaeque  Dent 
.--V  xn  17     ut  Veranniolum  meum  et  Fabullum 

.    XLvn    3     vos  Veranniolo  meo  et  Fahullo 

XV  14     quod  si  te  mala  mens  furorque  vecors 
„   •  "*  XL     1     quaenam  te  mala  mens,  miseUe  Ravide 
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T.XTX 

7 

XlilX 

1 

Lvm 

5 

LXi  139 

Lxn 

8 

LXVIII 

46 

LXXVU 

10 

Lxxvn 

9 

XCIX 

3 

'^^■'TSyii:] 


:^';'r^^K  ■■::::  'T^--^ 


.;r^"    -  :  '  £    7    fffff  Igpore  Incentutf  Liemi,  /aeetiieque 

'  XII     8    e*t  tnim  Uporum  Disertut  puer  (tc  /acetiarumf  abi  nobis  prave 

eiim  Passerstio  dxffertu»  edi  videtar. 

XXTTT    7    nee  rtwrurM  bene  nam  vaieUe 
Lvn     3    nee  ntirum; 

Lxn  14     nec  mirum,  penitue  quae  tota  mente  hhorant;  nec  ninUrum  de 
Schwabii  coniectora  quid  praestet  satis  apparet.      '       ; 

"  neque  m/irum:  nam  nuUa  vcUdeet  -^  '■  **" 

dieertieeime  Romuii  nepotum 

magnanimoe  Remi  nepotei  ;  >.  r-^  .  rV<' , 

mieer  ah  mieer    Lxm  61  mieer  ah  mieer 
eic  certeet:  viden  ut  —    Lxxx  7  eic  certe  est:  clamant 

et  /acite  haec  charta  loquatur  anus  '•  ■'5*1 

et  qui  aie /ama  loquetur  anue  "^     '^''^.'^*!  '    , 

verum  id  non  impune  /eree:  nam  te  —  '"^^v  I 

verum  id  non  impune  tuli:  namque  —  L  '•  i 

Lxix     8     beetia  nec  quicum  bella  puella  cubet  '  ]/■' 

Lxxvm     4     cum  puero  ut  bello  bella  puella  cubet,    Gf.  bellue  homo  et  homo 

bellue  Lxxxi  2,  xxiv  7,  Lxxvm  3. 

.  .     .  '■   -■ 

Lxxix     1     Leebiue  eet  pulcher:  quidnif  quem  —  t. 

Lxxxix     1     Gelliue  eet  tenuie:  quidnif  cui  —  vj 

xcix  10     tamquam  commictae  epurca  eahva  lupae 
Lxxvn    8     savia  comminait  spurca  scUiva  tua.  ir^' 

Praeteriimus  in  hoc  recensu  nonnolla,  qaae  recte  fortasse  addi  poterant;  qaae  licet 
plane  comparia  non  sint,  tamen  pro  eiasdem  officinae  opera  probant:  talia  dicimas 
imperator  unice  xxix  11  et  unice  imperator  Liv  7;  unanimie  sodalibus  xxx  1  et  /ratres 
unanimos  IX  4;  te  euie  tremulue  parene  Invocat  IXL  51  et  tremuli  foUe  parentie  onut^r.y/, 
Lxvm  142;  cf.  xvn  13;  qua  lubet,  ut  lubet  xv  11;  qua  lubet  eese  notus  XL  6;  ludite 
ut  lubet  LXi  211;  ludere  hanc  einit  ut  luhet  xvn  17,  et  saepias;         ^  •     .f.  r 

ventos  irrita  /erre  ac  nebulae  aeriae  einie  xxx  8  \  1'% 

irrita  ventosas  linquene  promieea  procellae  LXiv  59  j    .: 

quae  euneta  aerii  diecerpunt  irrita  venii  LXiv  142  i  ;|^ 

curie  homtnum  qui  gaudia  miecee  Lxrv  95  rvi''^^^^ 

quae  dulcem  curie  miseet  amaritiem  Lxvm  18;  '  "^ 

qaaequc  duo  ponit  similia  c.  LXi  206  ille  pulverie  Afriei  eiderumque  micantium  subducat 
numerum,  eadem  eodem  ordine  sed  elegantias  etiam  et  plenias  expolita  habet  c.  vn  3  sqq. 
His  igitar  qaae  coliegimos  satis  saperqae  opinamar  demonstratam  est,  qaam 
late  pataerit  hoc  qaod  esse  propriam  ingenii  Catalliani  dicimas.    Sed  restant  qaaedam 


.<"  VJ^ 


qase  seorsnm  ponimns,  qaippe  oon  indigna  qaae  cariosias  expendantar,  primam  haec 
qaae  in  temporom  notatione  ladibanda  mana  iacit  poeta. 

XZI  2    non  harum  modo  sed  quot  aut  fuerunt 

aut  sunt  aut  aliis  erunt  in  annie 
xxrr  3    non  horum  modo  sed  quot  aut /tierunt 

aut  posthac  aliis  erunt  in  annis 
XLix  3     quot  sunt  quotque  fuerey  Marce  TuUi, 

quotque  po»t  aliie  erunt  in  annis: 
qaanto  simplicias  Cicero  ipse  (post  red.  ad  pop.  7,  16)  Pompeius  vir  omnium  qui  eunt, 
fueruntj  erunt .  .  princepe.  Nec  valgares  sant  et  illae  temporis  notandi  formae  lxi  137 
eordebant  tibi  vilicae  hodie  atque  heri;  Lxvni  82  quam  veniens  una  atque  altera  rursus 
hiems,  qaae  qaidem  hoc  commune  habent  ut  certis  positis  infinitam  quandam  temporis 
diuturnitatem  indicent;  deniqae  Lxvm  152 

i;    .  .•     -.;--;     **  vestrum  scahra  tangat  robigine  nomen 

..  haec  atque  illa  dies  atque  alia  atque  alia*), 
His  reputatis  et  maxime  extremo  horum  exemplo  stadiosius  considerato  yidebamur 
nobis,  nisi  qaid  nos  fallax  species  elusit,  versui  carminis  LXIV  non  recte  tradito  mul- 
tisque  emendandi  conaminibus  temptato  veram  si  dis  placet  medelam  afferre  posse. 
Suspicabamur  enim  Catullum  narrationem  ab  Argo  navi  repetitam,  quae  Minervae  ope 
exstructa  prima  omnium  mare  navigare  ansa  sit,  in  hunc  modum  persecutum  esse. 

quae  simul  ac  rostro  ventosum  proscidit  aequor, 

tortaque  remigio  spumis  incanduit  unda, 

emersere  feri  candenti  e  gurgite  vtUtus 
.,..,  15     aequoreae  monstrum  Nereides  admirantes. 

ILLA  ALIA  ATQVE  AT.TA  viderunt  luce  marinas 

mortales  oculis  nudato  corpore  nymphas 

nutricum  tenus  exstantes  e  gurgite  cano. 
■^  :  tum  Thetidis  Peleus  incensus  fertur  amore, 

20  tum  Thetis  humanos  non  despexit  hymenaeos. 
In  controversia  est  v.  16,  caias  ab  expendenda  scriptura  prodita  proficiscimur:  nam 
quid  sententia  poposcerit  aut  necessarium  fuerit  dici  ex  ipsa  petitis  rationibus  demon- 
strari  non  potest;  quid  potaerit  dici  et  rei  consentaneum  fuerit  nisi  accurate  explorata 
testium  memoria  definiri  nequit.  Quorum  plerique  com  codice  Sangermanensi  tradunt 
Ula  atque  alia  viderunt**),  quae  forma,  ne  de  corraptela  dabites,  manca  est  ut  ora- 
tione  et  sententia  ita  versicali  mensara.  Contra  ea  in  ono  libro  Oxoniensi  apparuit 
scriptora  iUa  alia  viderunt^  qaae  et  ipsa  orationem  matilam  exhibet  nec  metro  nec 


r««r 


y^'^&        *)  Cf .  Apnleias  Metam.  ixl  hoc  et  ittud  et  aHud  et  ntrsus  aliud  demorutrat  digito. 

**)  videre  habent  Schwabii  libri  optimi,  sed  qxiia  hoc  ad  nostram  cansam  non  pertinet, 
videniM  posnimos,  id  qnod  rei^niritur  et  pridem  correctnm  est 
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sensa  satlsfacientem,  sed  tamen  ita  comparata  est,  at  si  eam  iDonianxeris  cam  San- 
germanensis  codicis  testimoinio  pariter  versas  et  orationis  integritati  consaltam  yidea- 
tur,  aia  alia  cUqus  alia  viderunt.  Qaodsi  paalisper  stataimos  hanc  primitivam  fuisse 
scriptaram,  non  ita  dijEficile  intelligitar,  qao  modo  in  contrarias  partes  aberrare  libra- 
rioram  incaria  potaerit,  qai  aut  «7^  alia  viderunt,  omissis  propter  repetitam  iUia 
verbis  cUque  alia,  ezararant,  aut  illa  atque  cdia  viderunt,  intercepta  non  minas  pro- 
cli?i  errore  inter  iUa  et  atque  priore  voce  alia.  Qaam  daplicem  peccandi  viam,  si 
tanti  est,  hoc  fere  modo  licet  ocalis  proponere: 

xUa  [alia]  atque  aUa  viderunt  ■<        ^^'^^     i,„ 

iUa  alia  [atque  aliaj  viderunt,  J  "^' 

Atque  haec  quam  iniimas  emendandi  rationem  ingenio  nihil  debet,  sed  qaae  daobat..C 
potissimis  scriptarae  testibus  accepta  ferlmas  in  unam  conflantes  plenam  ex  manca 
tam  versus  formam  quam  sententiam  effecimus,  ita  quidem  ut  quae  hoc  modo  nata 
est  orationis  integritas  compari  Catulliani  sermonis  exemplo  nitatur  et  illa  quam 
diximus  consuetudine  adiuvetur  qua  in  eosdem  similesve  loquendi  modos  etiam  atqae 
etiam  relabi  consueverit.  Unum  restat,  quod  disceptari  oporteat  longe  gravissimum: 
nam  de  corrigendi  lenitate  concedent  fortasse  docti,  de  sententia  pugnabunt  et  acrius 
contra  tendent.  Qui  enim  adhuc  huic  versui  opem  ferre  conati  sunt,  id  egerunt  ut 
illa  lua  tamquam  quaedam  singularis  oratione  quam  maxime  extoUeretur,  qua  luce 
Argo  cursum  auspicante  cum  Nereides  ex  aequore  emergerent  accidisse  dicitur  ut 
nymphae  nudato  corpore  exstantes  mortalium  oculis  conspicerentur.  Ex  hoc  enim 
studio  partae  sunt  scripturae,  ut  potissimas  quidem  afferamus,  illa,  si  qua  alia,  vide- 
runt  luce  Lachmanni;  iUac  haudque  alia  Schwabii;  iUa  ut  non  alia  Radolphi  Helmii 
nostri.  A  quibus  nos  discedimus  ita  nobiscum  reputantes,  si  haec  fuit  Catulli  sen- 
tentia,  nihil  promptius  fuisse  quam  quod  erat  simplicissimum  ponere,  t/^,  non  alia 
viderunt  luce,  qaemadmodum  Livius  locatus  est  (xxix  24,  11)  iUo,  non  alio  duce  cre- 
debant  finire  ae  militiam  ignominiosam  posee,  vel  illa,  nuUa  alia,  id  quod  Bernhardi 
Schmidtii  opinationi  debetur.  Sed  ut  horam  nentrum  facili  opera  restitui  potest,  ita, 
etiamsi  possit,  miram  tamen  videretur  necesse  esset,  qaoniam  eias  rei  caasa  non  appa- 
ret)  quod  non  solam  affirmatur  hoc  illo  die  evenisse  sed  simal  idem  de  quovis  alio 
denegatur.  Poterat  quidem  certe  si  quid  sentimus  narratio  ista  ita  commode  procedere, 
'simul  ac  secait  Argo  maris  fluctus,  Nereides  admiranti  vultu  ex  aequore  emerserunt: 
illo  die  contigit  nt  mortalium  oculi  marinas  nymphas  nudato  corpore  exstantes  spec- 
tarent.'    Ut  ^/Mrr*  xsivtOy  non  plus,  posuit  Apollonius  Argonauticorum  primo  547 

ndvxsg  d*  ovqavo^ev  Xsvaaov  d-sol  ^fiavt  xsivta 

vi^a  xal  ^iM&iav  ovdQwv  fi>ivoii  oS  %6-^  aQKtroi 

novTOV  imnXwsifxov'  in*  axQOTccTj^t  di  vviMfat 
550     Utiluideg  xoQVip^tv  i&diifieov  eicfoQOtaaat   .  |    ; 

sQyov  *Adijvai^s  TQtmvidog  ^i  xal  avtovg  I 

iJQutai  xsiQscaiv  imxQaddovisg  iQsx^dt  >;i     |^^^ 
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sed  18  qaidem  in  ea  narratione  qaa  Argo  eante  deoram  nympharamqae  admiratlonem 
depingit^  non  in  ea,  qaam  Gatallas  iis  versibas  exseqaitar  qai  nobis  sant  in  manibas; 
ne  qais  illa  non  magis  yalgatae  opinioni  qaam  nostris  rationibas  adversari  credat. 
Non  secas  est  in  iis  qaae  ex  hymno  Isiaco  a  G.  Eaibelio  egregia  arte  tractato  (Epigr. 
Graec.  p.  439)  ad  Catallam  R.  Ellisias  adhibait 

:,^  TiQdxa  <r  hfl  ciXfkan  dovQav 

;„  -s  :^  v    xoXnwtav  o&oyaiat  d-oav  tqotuv  l^vveoxov, 
,.,  .^:,  f  oldfux  xad-ijmsvoKfaj  dafkd^oikivaq  dk  &aXd(t(tag 

':h:.  65     axvmQOig  ikdratg  shxav  s<Siaae  %OQsiav 

-,^^^^    ,y  ^       .      JtOQldog  svXoxict'  TUQtndXXsTo  d*Jv  (pQsal  d'dfAfiog 
il?^:^ ia  <  ,    i  ..  -     slQsaiav  ddd^TOV  sv  o&fMat  nanvawoiaatg. 
Haec  enim  qaibas  Doridis  natas  chori  instar  obstape&ctas  navem  primam  aeqaora 
decarrentem  circamstetisse  traditur,  qaamquam  facile  damus  bonam  partem  memoriae 
carminis  Catulliani  accepta  ferri,  tamen  non  magis  quam  versus  Apollonii  id  momen- 
3  .^  ^  I  tum  narrationis  CatuUianae  attingant,  in  quo  nos  haeremus  ambigui.    Immo  hoc  pro- 
f  ®V  priam  est  Catulli,  quod  cum  referret  nympharum  admirationem  navis  divinae,  non 
^ V  V^3>8abstitit  in  ea,  sed  hoc  addidit,  quod  cum  sui  carminis  argumento  intime  coniunctum 
W'-         ^  est,  tum  factum  esse,  ut  nadas  nymphas  marinas  Argonaatarum  oculi  viderent.    In  ea 
'^;       .  :  vero  re  ille  ita  versatus  est,  si  quidem  scripturam  testatam  sequimur,  vel  illam  quae 
;^; :;     '     est  in  codice  Sangermanensi  illa  atque  alia  viderunt  luce,  vel  quam  nos  huius  vestigia 
:^^;    ;  .       prementes,  adiuvante  altero  codice,  constituimus  illa  alia  atque  alia  vi<Ierunt  luce,  non 
^f     ;  ;i>::rat  illa  una  luce  qua  coepit  Argo  cursum  spectatas  esse  nymphas,  sed  praeter  eam 
^^ '^       .  multa  alia  hoc  idem  accidisse  scriberet;  et  qui  libero  rem  iudicio  aestimat,  quoniam 
^^haec  sententia  non  tam  superiora  claudit  quam  praeparat  insequentia,  fatebitur  non 
inscite  hoc  poetam  instituisse,  qaod  Nereides  non  illo  die  solo  quo  primum  fremitu 
volantis  navis  ezcitatae  ex  alto  emerserunt  *sed  ab  eo  initio  profectas  alio  atque  alio 
.  die,  dum  pergit  Argo  inchoatum  cursum  exsequi,  navigantium  heroum  in  conspectum 
venisse  prodit;  qno  facilias  id  quod  agit  e£&ci  potuerit,  ut  Thetidis  amore  Peleus  in- 
.;>  cenderetur,  Thetis  autem  mortalis  viri  connubia  non  aspernaretur.    Itaque  cum  poeta 
ducente  hoc  nobis  animo  informamus,  Nerei  filias  ex  aequore  emergentes  unum  atque 
alterum  diem  navis  cursum  circumsilientes  comitari,  imaginem  sequimur  nec  invenustam 
nec  Catullo  indignam  aut  poetarum  Graecorum  more  alienam.  Qualia  vel  illa  sunt  apud 
Euripidem  in  choro  Eiectrae       , 

xXstval  vdsg,  ai  nor'  sfifiats  TQoiav 
*  ^,;^.  rotg  dfjtsTQ^TOtg  iQsrfAoTg 

'x7v_^.    /  niftjmvaat  xoQOvg  fAStd  N^Q^datv, 

^'  i^ ;  ^  435     Iv*  6  wiXavXog  snaXXs  dsX- 

*..;""     g)tg  nQtoQaig  xvavsfikfioXotg 
^^^^         '    slstXiaaofuvog  xtX 
vel  haec  apad  Sophoclem  in  Oedip.  Colon.  716 
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'  \     a  (T  svijQSTiMg  ixjutyX*  aXUc  x^Q^^  naQamofUifa  nXdxa 
^Q(o(ncei^  %ay  ixcnofMnoimy 
N^Q^day  axoXov&og. 

Apollonias  aatem  Argon.  rv  858,  qaae  nantiat  Thetis      -' .>-f  v^ 

tijg  yoQ  i<f>€ti*aTg    '■_.  '    ""  ; 

naCifvdii^  xovQat  N^Q^ldsg  ayttoaHttv 

vlqa  di  ix  nitQaq,  atte  UXayxtal  xaXioytat^  ^ 

^wTOfuyat,  ■   '-'' 

ea  cum  postea  (inde  a  v.  930)  effici  narrat,  ita  scribit  2^f! 

ev&a  (ffpty  xovQut  N^Q^tdeg  aXXo^ey  aXXat 

^vteoy,  .,i 

Nereidesque  sicut  delphinas  navi  se  circumfandentes  facit, 

937     (aq  at  vnexnQo^iovaai  imjtQtfMH  elUacoyto 

l4QYtMi  nsQl  y^i,  &ing  d*  ii^vve  xiXsvd-ov. 
Similiter  Phoebam  cum  lyra  navem  a  Colchoram  terra  in  Graeciam  redeuntem  co- 
mitaturum  dicit  chorus  in  Iphigenia  Taurica  y.  1128 

o  Oot^og  d-''  6  fjuivttg  sxtoy 
xiXadov  entatovov  XvQug 
aelday  a^e»  XtTtaQciy 
ev  a^^A^vaUav  inl  yaVj 
Glaacum  autem  tov  0^aXdtt$ov  nQoaayoQevofievoy  Diodorus  (4,  48,  6)  narrat  qiayi^vat 
nX^(floy  T^$  veidg,  enl  dvo  di  vvxtag  xai  dvo  ^fJtiQug  awexag  t^  vijl  avfknXevaavta  nQO- 
etJKtv  fjkkv  'HQaxXet  xtX.  Sed  Gatullus  si  scripsit  quod  eum  scripsisse  verisimile  nobis 
visum  est,  cum  dicit  tila,  alia  atque  alia  viderunt  luce,  poterat  ille  quidem  intelligi 
velle  illam  et  alterum  et  tertium  diem,  velut  Seneca  cum  scribit  de  otio  ad  Serennm 
c.  7,  1  tria  genera  eunt  vitae  .  .  .  unum  voluptati  vacat,  aUerum  contemplationi,  tertium 
actioni:  pnmum  videamue,  ut  haec  omnia  ad  idem  eub  alio  atque  alio  titulo  perveniant, 
non  plus  quam  tria  dicere  potuit,  et  Pindarus  quae  dicit  Olymp.  yn  81  t&y  avd-sah 
JtayoQag  iate(fay(aaato  dig,  xXstvq  t'  iv  ^lad-fjkto  tstQCcxtg  svtvxioov,  NsfUq  if  aXXav  in* 
aXXcf,  xal  xQavaatg  iv  ^A&dyaig,  scholiasta  interpretatur  iv  t^  Nsfiiq  aXXip>  ii^  aXXij^ 
vixijv  saxsv,  otov  dlg  ivixijasv,  ovx  ix  diaXsififjtatog  fUvtot.  Sed  saepe  aZta  atque  alia 
non  duo  tantum  significat  sed  indefinitam  quandam  multitudinem  continuo  ordine*), 
quo  modo  CatuUus  ipse  locutus  est  in  eo  versu,  a  quo  exorsi  in  hanc  dispatationem 
delati  sumus,  haec  atque  illa  diee  atque  alia  atque  alia,  et  Lucretius  v  1090  mortalee 
magie  aequumet  tum  potuisse  dieeimilee  alia  atque  alia  ree  voce  notare.  A  nostro  versa 
neutrum  abhorret  et  est  hoc  in  ambiguo  relinquendam,  sed  sive  primom  alternm 
tertium  diem  sive  praeter  illam  unum  intelligere  multum  alium  diem  (i.  e.  manchen 


i^^i 


*)  Cf.  Woelfflini  de  geminatione  sermonis  Latini  libellns  in  Actis  academiae  Bayaricae 
a.  1882  editus  p.  467.  -  .  •  .'       '^o;:;^!' 
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andern)  Volamas,  sententiae  poetae  atro(|ne  modo  abande  satisfactam  videtar.    Sed 
'temptavimus:  lasisse  patemar  si  nihil  sit,'  inqait  Cicero. 

Nobis  redeandam  est  in  viam,  at  pergamus  colligere,  si  quid   delicatius  in 
Catulli  carminibus  occurrat.    Cuias  generis  videatur  hoc  quod  scribit  c.  m  2 
-;fjs>/.  ^;     Jjugete  o  Venerea  Cupidinesque 
^;;|;  j.^^:v  et  quantum  eet  hominum  venustiorum 

et  quod  huic  paene  gemellum  est  c.  ix  10     , 

0  quantum  eet  hominum  beatiorum^ 
quid  me  laetius  est  beatiuevef 
Praetermittimus  comparativi  formas  venustiorum^  beatiorum,  quamquam  proprii  quid 
habent,  quibus  consimilia  alibi  leguntur,  c.  v  2  rumoresque  senum  severiorumy  xn  3  tollis 
lintea  neglegentiorum\  sed  quod  scribit  quantum  est  hominum,  h.  e.  Veneres  Cupidinesque 
et  omnes  quotquot  sunt  homines  venustiores,  et  altero  exemplo  omnium  quotquot  sunt  ho- 
minum  beatiorum  (me  nihil  beatius),  hoc  dicendi  genus,  et  maxime  cum  extollendae  com- 
parationi  inservit,  priscis  poetis  sollemne  fuit,  at  Plautus  scribit  in  Captivis  iv  2,  55 

0  mihi,  quantum  est  hominum  optumorum,  optume,  in  tempore  advenis; 
in  Poenulo  prol.  90 

homini,  si  lenost  homOy  quantum  hominum  terra  sustinet,  sacerumo; 
Terentius  in  Phormione  v  6,  13 

0  omnium^  quantum  est  qui  vivunt,  hominum  homo  omatissume; 
cuius  asus  exempla,  quae  multa  erant  in  promptu,  iam  Fridericus  Leo  libro  prae- 
claro  Quaestionibus  Plautinis  dicato  in  alia  ille  quidem  observatione  occupavit  p.  283. 
Licet  autem  eam  dicendi  rationem  etiam  altius  repetere  ab  Homericis  carminibus,  in 
quibus  quae  leguntur  Uiados  ix  55 

ov  rlg  TO*  Tov  fAV&op  ov6<J(f€tat,  6<J(foi  ^Axatol, 
ant  ibidem  641 

[lifAafisy  di  to*  s^oxov  aXXav 
xr^dKfTol  "i  sfASvai  xal  (flXtaTOi,  oaaot  ^yixatoi, 
ea  Imm.  Bekkerus  et  recte  interpretatus  est  Ttdvttav  twv  ^Axatav  (sched.  Hom.  i  181; 
n  235)  et  ad  eorum  normam  Odysseae  iv  613  (xv  113)  suo  iure  pro  dtogcov  correxit 

dagov  &,oo<J'  iv  if»>m  oXxta  xetft^XM  xeXtatj 
dfd<f(o  0  xdXXuftov  xa«  T*fH|f^otaroV  i(fvtv, 
et  ibid.  xi  387  (xxiv  21)  oaaot  pro  6a(fak 

^Xd-e  <r  inl  ipvx^  \^yafiifiVOVog  ^AtQttdao 
axvvfjtiv^'  mgl  d*  aXXat  dy^yiQa&\  6<f<foi  df*'  avra 
oXxto  iv  AlyUf&OM  &dvov  xal  noTfbov  ini(fTiov, 
h.  e.  tpvxal  ndvtmv  6(f(fot  — . 

Ad  eum  modum  scripsit  Horatius  quoque  Sat.  i  6  in. 

Lydorum  quidquid  Etruscos 
incoluit  fines,  nemo  generosior  est  te, 
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hoc  est  (nam  interpretes  non  satisfkciant,  ne  Eiesslingius  qiiidem)  *omniam  Lydoram 
qai  Etrascos  fines  incolaerant  nemo  generosior  est  te*   Eodem  refiBrimas  C.  iv  14,  5 

0,  qua  8ol  habftabiles 

tnlustrcU  ora$,  maaime  principum 
h.  e.  mazime  omnis  terraram  orbis.    Ad  illoram  similitadinem  accedant  deniqae  Ca- . 
talliana  haec:  nt  enim  xxxvn  4  ait 

901*9  licere  quidquid  eet  puellarum  Confutuere,:       , 
ita  c.  XXXI  14  ^i^ 

ridete,  quidquid  est  domi  eachinnorumf  "^  ;  '     s    -. 

h.  e.  yidete  qaotqaot  estis  cachinni,  qaemadmodam  c.  XLn  1  scribit  v:;viu.-:^  ^f 

Adeete,  hendecasyUahi^  quot  estis     .  ;^-  /^^^-*^'v 

omnee  undique,  quotquot  eetis  omnee  ;    >  .    -     v  ■  :^'S^% 

et  c.  xm  5  amicam  yenire  iubet  cum  .v  /i^^Ht^s^^ 

■       ■■  '   ..^^-^i.f-^^^ 
vino  et  eale  et  omnibue  caehinnis.  .:  -  Aj.;^i;;; 

Postremo  c.  i^a  S  .      v    ^ 

ride,  quidquid  amas,  Cato,  CatuUum.  4 

Pergimus  ad  alia.    Exaggerare  Catullum  solere  et  in  exaggerando  in  similes 

dicendi  formas  incurrere  vidimus.    Patet  autem  hoc  genus  longius  multosque  habet  et 

varios  modos.    Carum  aliquid  esse  ut  cum  vi  dicatur  carius  auro  dicit  (c.  cyn  3),  scd 

saepius  ee  suieque  vel  sua  vita  carius  esse:  c.  LTin  3 

iUa  Lesbia  quam  CatuUus  unam 
plu9  quam  ee  atque  suoe  amavit  omnee 


et  longe  ante  omnee  mihi  quae  me  carior  ipeo  eet 
ereptum  est  vita  dulciue  atque  anima  Cowiugium 


c.  LXTIII  159 
ibidem  106 

c.  Lxiv  215 

gnate  mihi  longe  iueundior  uniee  vita.  ^ 

Ita  Cicero  quoque  loquitur,  pro  Sulla  c.  31,  88  huie  puero  qui  eet  ei  vita  eua  multo 
carior;  post  red.  ad  pop.  1,  3  liberi  .  .  mihi  .  .  vita  sunt  mea  carioree.  Sed  maxime 
caritatis  modns  ad  oculos  referri  8olet|  cum  apnd  alios,  velut  Callimachus  scribit  ni  211 

ch  (paal  KaX^  ^AvtUtXsutv  Xaov  gtaisaat  gftXijacu  | 

et  Terentius  in  Adelphis  (v  7,  5)  .  .       .  - 

tuue  pater  Qui  te  amat  plue  quam  hosce  oculos  v.:^:^| 

tum  apud  Catullum,  qai  saepius  ita  locutus  est,  c.  ui  5  I.      -ji^ 

quem  plus  iUa  ocuUs  9ui9  amabat, 
c.  xrv  1 

Ni  te  plu9  ocuU9  meie  amarem, 
c.  civ  2 

ambobue  mihi  quae  carior  est  oculie. 


Sed  18  aazit  comparationem  etiam  alio  modo.  Ut  eniin  Strabo  dicit  i  p.  36  c  eM 
uyts  vmgfiolal  inl  vneQ§oXatq,  fig  t6  xov^otsQov  sIvm  (psXXov  axiag,  deiXovsQov  d^  Xaya 
0Qvyds,  iXdvrm  di  sxety  y^  rov  ayQov  inuttoX^g  yiaxwvut^g,  ita  Catallas,  qao  magis 
accenderetor  vis  comparationis,  c.  xcix  2.  14  dixit 

v"'-'   /  savtolum  dulci  dulcius  amhrosia 
^^-'^' ^'^'-~  ■     saviolum  trisU  tristius  helleboro*); 
nec  dissimiliter  c.  xxvn  4  -^ 

mag%8trae  Ebriosa  acina  ebriosioris; 
c.  XXII  14 

idem  infaceto  est  in/aeetior  rure, 
c  XXXIX  16 

nam  risu  inepto  re»  ineptior  nullast. 
Veram  inprimis  in  deliciis  fuit  Oatallo  institutae  comparationi  aat  praeter  compara- 
tionem  saper  addere  si  qaid  uno  qaod  posait  etiam  saperias  qaod  esset  afferri  com- 
parationisque  in  asam  converti  potait.    Itaqae  et  in  ipsis  ocnlis  lasit,  at  ne  eos  quidem 
sibi  solos  in  mensura  caritatis  satisfacere  fateretar,  c.  lxxxii  3 
;  ' ''.v  Quinti,  si  tibi  vis  oculos  debere  CatuUum 

aut  aliud  si  quid  carius  est  oculis, 

eripere  ei  noii,  muUo  quod  carius  illi 
est  oculis  seu  quid  carius  est  oculis; 
et  eodem  genere  simplicias  omnino  expressit  alia:  c.  xxni  13 

atqtti  corpora  sicciora  comu 

aut  si  quid  magis  aridum  est  habeUs 

sole  et  frigore  et  esuritione. 


c.  xra  9 


c.  xxn  12 


sed  conira  accipies  meros  av^ores 
seu  quid  suavius  elegantiusve  est. 

hoc  quid  putemus  essef  qui  modo  scurra 
aut  si  quid  hac  re  tritius  videbaiur, 
idem  infaceto  est  infacetior  rure. 


c.  XLII  13 


:>  ^^  non  assis  facisf  o  lutum,  lupanar, 

■y^^-{''y:  aut  si  perditius  potest  quid  esse. 

Qaoram  in  tertio  (xxn  13)  qaod  est  in  libris  tristius,  cam  Itali  pridem  tritius  cor- 
rexissent,  naper  alia  divinando  indagarant  critici,  qaoram  reperta  Schwabii  diligentia 
recensait.    Sed  ne  haereamus  in  eorom  delecta,  nobis  nihil  aptias  videtar  qaam  quod 


*>  Qnibnscom  Sapphica,  ayd^  /jttyaka  noXv  /itiCmy,  alia  composnit  B.  SchmidtiDs  in  prole- 
gomenis  qnibas  et  res  et  sermonem  Catolli  cnm  cora  perseqoitar  p.  lxxvi;  qnem  vide  etiam  p.  lxxxv. 
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.Italif  at  saepe,  simplici  yeritatis  sensa,  ex  leyissimo  errore  recaperaroot.  Ap.  eom 
^iritae  aares  dicantur,  qaae  asa  et  exercitatione  sabtiliorem  qaand^km  ac^^  conaeefitae 
sunt,  minas  commode  tritum  appellari  putamas  hominem  usa  vietaqae  inprimis  ver- 
satilem  et  ad  quodyis  munas  vitae  habil^m;  an  politum  recte,  non  recte  eundem  tritum 
dici,  qaamquam  notam  est,  utrumqae  nomen  ex  eodem  genere  ductam  in  figaratae 
orationis  usum  tradactum  esse.  Sed  fuerunt  etiam,  qai  cum  tritum  repudiarent  ne 
hac  re  qaidem  ferendum  esse  censerent;  quorum  olim  Scaliger  hoc  retrititta  pTOT^osmt^ 
nuper  Ludovicus  Traubias  in  Libamentis  criticis  a.  1883'Monachii  editis  p.  5  sq.  hoc 
venustius,  quod  A.  Riesius  recipiendum  duxit.  Scurram  rem  tritam  vel  tritissimam 
Yocatam  esse  etsi  exemplo  firmare  non  possumus,  tamen,  ne  praepropere  abiiciamus 
quod  verum  esse  possit,  duo  commemoramus,  unum  notissimam,  Graecos  x^/*^  i°  V^^ 
sonis  posuisse,  quod  genus  Tbeocritas  scribit  xv  145  to  XQVH^  aoipwxsQov  {potpmaxov) 
a  &i^Xsiaj  Strabo  xm  617  c  avv^xfiatfs  dk  tovvotg  xal  ^  ^aTKpm,  d'avf*a(fT6v  n  xQ^l*oty 
Polybius  XII  15,  8  i*iya  n  jrsjrovivat  XQVf*^  *"^  d-avfidau)V  vov  ^Aya^oxXia,  Plato  lone 
534b  xovifov  XQVl*^  not^s,  multaqae  multi  similiter;  alterum,  quod  ex  Immanuelis 
Bekkeri  copiis  didicimus  (in  schedarum  Homericarum  vol.  n  expositis  p.  85),  riens, 
chose  et  cosa  in  Romanensium  litteris  non  raro  personis  applicari.  Ut  Catullus  credi 
possit  ex  Yulgari  sermone  hoc,  ex  quo  malta,  repetiyisse,  quod  dicit  scurram  aut  si 
quid  hac  re  tritius. 

Sed  illa  dicendi  forma,  de  qua  disserimus,  quae  cumulando  adauget,  ut  hoc 
addamus,  usi  sunt  alii  quoque,  velut  Martialis,  perpetuus  Catulli  imitator,  scribit  epigr. 
XIV  1,  7  • 

sunt  apinae  tricaeque  et  si  quid  vilius  istis, 
XIV  83 

Defendet  manus  haec  scapulas  mordente  m^lesto 
pulice  vel  si  quid  pulice  sordidius. 
Cicero  quoque,  cum  Antonium  ita  appellat  cum  irrisione  (in  Anton.  xni  11,  25)  nove 
Hannibal  aut  si  quis  acutior  imperator  fuit,  et  Livius  vn  18,  6  vel  reges  vel  de- 
cemviros  vel  si  quod  trisUus  sit  imperii  nomen  patiendum  esse  potius.  Apuleius  Meta- 
morphoseon  primo  8  tu  dignus  es  ait  extrema  sustinere,  [velj  si  quid  est  tamen  novissimo 
extremius,  ubi  vel  esse  addendum  putabamus.  Gellius  xvn  19,  4  posteaquam  Epicteti 
verba  attulit  <^v  <tan^  ovqov  ^  ol^og  yivono  ^  e»  n  toviiav  x^^QOVj  in  Henrici  Schenkelii 
novo  Epicteto  a.  1894  edito  p.  410,  ipse  illins  sententiam  in  hunc  modum  conversam 
extulit  doctrinas  philosophiae,  cum  in  hominem  falsum  atque  degenerem  tamquam  in 
vas  spurcum  atque  pollutum  influaissent,  verti  mutari  corrumpi  et,  quod  ipse  xvvixa- 
ttQov  ait,  urinam  fieri  aut  si  quid  est  urina  spurcius*). 

E  Graecis  similiter  locutus  est  Euripides,  cum  ita  scribit  in  Hippolyto  360 


*)  TheocritUS  U  34  rv  d"  'jQU/nt  xai  ny  avatd^ 

xty^aats  x'  aJafiayTa  xai  tl  ri  neg  dafakie  uXko. 
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KwtQtg  ovx  aQ*  ^y  ^soe, 
aXX"  ei  u  iksT^ov  aXXo  yiyvsTut  &€0V, 
sed  simplicias  Aeschylus  iu  Choephor.  53 

;^  •;  •      /r  r  ^  to  o  svrvxetv, 

Tod'  iv  ^qvxot^  ^ebg  ts  xa\  d-sov  nXiov. 
Pari  modo  Catalius  cam  dicit  c.  Li  1 

^;^>:>'Z  Ille  mi  par  ease  deo  videtur, 

Ule,  H  faa  est,  superare  divos, 
ipse  sao  pericalo  amplificavit  sententiam,   qaam  simplicem  habet  ea  quam  imitatus 
est  Sappho  (nsgl  vipovg  c.  x  2) 

(faivstal  fMH  x^vos  i<foi  d-solaiv  "Efifisv  &vfiQ. 
Sed  Earipidis  exemplo  supra  allato  licet  uti,   at  AristophaDis  versas,   quem  vulgo 
interpretes  param  recte  accipiant,  ad  suam  sententiam,  nisi  fallit  opinio,   revocetur. 
In  B^naram  principio  posteaquam  Dionysus  v.  68  affirmavit 

xovdsig  yi  /»'  av  nsi<fst€v  avd^Qtonwv  to  fi^  ovx 
iX&stv  in"  ixstvov  (Earipidem  dicit), 
Hercules  admirabundus  interrogat  noisQov  sig  'Atdov  xaTO);  eique  Dionysus  respondet 

xal  vfi  JV  sl  Ti  y"  sditv  sn  xaT(OTiQ(a. 
Quae  enim  ibi  Kockins  cum  aliis  de  Tartaro  narrat  qui  inferior  sit  inferis,  quique 
homines  maleficos  maxime  nefarios  comprehensos  teneat,  quornm  in  numero  Euripides 
quoque  dignus  sit  qai  commoretur,  haec  omnia  nobis  videntur  a  poetae  sensu  ab- 
horrere;  qui  quid  volnerit,  ut  recte  percipiatur,  reputandum  est  licaisse  haec  ad 
Eoripideum  illud  exemplum  et  reliqua  qaae  attulimus  in  unum  coniangere,  Diooysus 
ut  ita  diceret  se  velle  slg  'Aidov  xaTto  xai  si  ri  /  scntv  sn  xaTooTiQca,  non  quo  signi- 
ficaret  certum  locum  Orco  etiam  inferiorem  (nam  ille  noluit  nisi  slg'Atdov  xaTia,  v.  118) 
sed  at  fiduciam  probaret  perficiendi  quod  constituit  nec  se  ullo  profundo  posse  ab 
exsequendo  consilio  deterreri. 

In  hac  re  quam  agimus  ne  ea  quidem  negligenda  sunt,  quibus  ancilla  Hecu- 
bam  appellat,  in  cognomine  fabula  667 

'    (u  TmvTaXaiva  xan  fAaXXov  ^  Xiyta, 
:    dianotv',  oXtoXag,  ovxiT*  sl  ^Xinovaa  9><o(, 
et  81  qaae  hornm  similia  feruntor:  nam  his  qaoque  conspicuam  est,   quanto  opere 
augendi  cupidi  sint  et  quam  difficile  sibi  satisfaciant  sive  poetae  sive  quos  poetae 
indacant  loquentes.    Atque  idem  pntamus  in  Callimachi  versus  cadere,  qui  sunt  in 
Cereris  hymno,  nbi  inde  a  v.  91  de  Erysichthonis  miseria  haec  narrantur. 
i-  ag  di  Mifiovu  xkov,  atg  asXi(a  svi  nXayycov, 

xal  TOVTCOV  su  fistl^ov  iTfixsTO,  fii<J(p'  inl  vsvQccg' 
.    dsiXaiep  fvig  ts  xal  oaTi(P  fmvov  iXsKp&sv. 
In  qaibas  versibus  expediendis  non  uno  nomine  olim  titubasse  videntar  docti;  velut 
Meinekius  dsXi^  svi  etiam  ad  priorem  partem  sententiae  pertinere  voluit.   Contra  quem 
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Schneiderus  ita  dispatavit,  at  'niyes*  scriberet  'non  tantam  solis  vi  sed  etiam  vi  yen- 
toram  imbres  et  calidiores  auras  afiferentiam  solvi/  allatis  Odysseae  versibas  de  xes 
205     mg  di  x*^v  xatccx^xei^  iv  mcQonoXottrtv  0Q€(ta$v, 

17 V  T*  EvQog  xatdnj^ev  ijt^v  ZigwQog  »arax«t^* 

t^o/jtiv^g  d*  uQa  v^g  notafjtol  nXi^^wn  ^iovteg' 

wg  rijg  T^xsto  xaXa  naQ^ia  ddxQV  xcovo^;. 
Sed  Schneideras  vix  recte  intellexisse  videtor,   qaid  sibi,  iilam  at  refelleret,  defen- 
dendam  esset.    A  liqaescente  nive  cam  simile  dacitar,  aat  verni  temporis  fit  meutio, 
at  in  versa  Livii  Andronici  de  Aiace  ' '-        ■  '^  «^ 

praestatur  laus  virtuH,  sed  muito  oeiua     \_;'^'-^^..:^^S''~^%:^: 

vemo  gelu  tabeecit,  ^     -    -^  ♦• 

aat  ventoram,  ut  in  Odysseae  versibas  quos  diximus,  nisi  quod  Zephyrus  veris  nuntias 
est,  aut  atriusqae^  ut  apad  Senecam  in  Hercule  Oetaeo  730  ,  ...  1  ^ 

nivee  ut  Eurus  solvit  aut  tepidus  Notus,  -'^  ! 

quas  vere  primo  lucidus  perdit  MimaSy  v   j: 

ubi  alterum  et  tertiam  insequitar  simile,  deniqae  concluditnr  .        ;-; 

sic  languet  omne  vellus.  •  t  ' 

Apud  Callimachum  quod  commemorato  Mimanti  monti  nihii  eorum  adiectam  est, 
Meinekius  ad  haec  cag  di  Mii*avn  x^^^*'  ^*  ^^  altera  parte  ascisci  voluit,  qaod  abesse 
non  posset;  sed  ne  dicamns,  non  recte  isto  vinculo  iungi  haec  similia  duo,  quae  sepa- 
rata  esse  et  separanda  sententia  fidem  facit  (ut  nix  in  monte,  ut  cera  in  sole  liquescit), 
non  desiderari  qualia  Meinekius  exspectabat,  non  quidem  Odysseae  exemplo,  qaod 
Schneiderus  adhibuit,  sed  vel  Theocriti  versibns  probatur  qui  sunt  in  idyllio  vii  76 

svTS  ;(Mov  (o;  ng  xaTSTaxsTO  lAaxQOV  vtp^  AXfMV 

fj^A^oa  §  ^Podonav  ^  Kavxattov  iffxaTOCOVia.  '       ,' 

Sed  Meinekius   in  Callimachi    versu    etiam   fjtaXXov  poni   maluit  quam  fAsll^ov,   quae 
eadem  Cobeti  sententia  fuit  (Mnemosyn.  n.  s.  x  395).    Qui  neutrum  probavit,  Schnei- 
derus,   cum  ederet  xal  Tovratv  ini  fta<f<fov  h.  e.  diutius  (sive  lentius),  totam  rem  per- 
vertit;  qui  etiam  in  proximis  mirum  in  modum  aberrans  emendando  poetae  sensum 
obscuravit  et  corrupit.    Sed  haec  ut  mittamus,  illa  qai  non  occupata  mente  examinat,  i 
non  potest  non  cognoscere,  hoc  dicere  Callimachum  'Erysichthon  ut  nix  in  monte,  ' 
at  cera  in  sole  (liqaescit),   et  magis  etiam  quam  illae,  extabuit,  asque  ad  nervos*. 
Quodsi  non  haec  sententia  fuit  poetae,  vix  satis  intelligitur,  quo  consilio  eum  his 
potissimum  similibus  usum  esse  dicamus,  quorum  ea  natnra  est,  cui  Schneideri  opinio  j, 
adhiberi  omnino  nequeat.    Satis  erat  haud  dnbie  dici  dog  xmv  Mt/uxvn,  ag  iv  dsXktt  \ 
nXayyav  iTccxsTOj  quae  res  erat  minime  levis.    Sed  poeta  sentiebat  hoc  parum  esse, 
nisi  super  adderetur  illud,   ut  ita  diceret,   extabuisse   eum  non  solum  nt  nivem,  nt 
ceram,  sed  magis  etiam  quam  nivem,  qnam  ceram.    Haec  est  illa  angendi  et  accn- 
mulandi  cupiditas  et  consuetudo,  quam  explanare,  si  possumus,  studemus;  qua  si  quid 
forte  expressum  est,  quod  fidem  excedere  videatur,  cavendum  est,  ne  dum  interpretando 


ad  viTam  resecamus  illiberali  diligentia  corrnmpatar  qaod  egregie  elatnm  erat.  An 
erit  qui  Ciceronem  cnlpet  ant  prave  intelligat,  cum  ita  dicit  (in  Verr.  ii  3  c.  10,  25) 
^Eigo  tantum  dem,  quantum  ille  popoeceritf  poacet  omne  quantum  exaraveroV  ^'^Quid 
'ofnne^f  plus  immo  etiam,  inquit,  ei  voletJ*^  In  Anton.  yi  7,  18  Quamobrem  coneilio 
quantum  potero,  labore  plus  paene  quam  potero  excubabo  mgilaboque  pro  vobis.  Pro 
Qninctio  15,  49  Cuius  vero  bona  venierunt,  cuiue  non  modo  illae  amplissimae /ortunae, 
sed  etiam  victua  vestitusque  necesaarius  aub  praeconem  cum  dedecore  subiectus  est,  ie 
non  modo  ex  numero  vivorum  exturbatur,  sed,  si  fieri  poteet,  infra  etiam  mortuos  aman- 
daiur.  Post  red.  ad  pop.  4,  10  cum  is  inimicus,  qui  ad  meam  pemiciem  vocem  suam 
communibus  hostibus  praebuisset,  spiritu  dumtaxat  viveret,  re  quidem  in/ra  omnes  m^rtuos 
amandatus  esset.  Aut  Apuleium,  cui  haec  placnerunt  Metamorphoseon  tertio  c.  2  quam' 
quam  capite  in  terram,  immo  ad  ipsos  in/eros  iam  deiecto  maestus  incederem.  Qnibus 
etsi  hic  illic  aliquid  leniendi  causa  ea  quae  nimis  incredibilia  yiderentur  interpositum 
est,  nihilo  minus  ezaggeratio  est  et  exaggerandi  consilinm  patescit.  De  Graecis  haec 
sint  una  etiam  exemplo  quae  ex  Euripidis  Dictye  excerpsit  Stobaeus  (£r.  336  Nauckii  ii) 

slq  d*  svyivstav  6U/  sxat  (pQciaat  xaXte' 

6  fikv  yuQ  iad-Xog  svysv^g  syMty'  av^Q, 

o  d*  ov  dixoMg  xav  afAsivovog  natQog 

Zfjvog  nsfpvxfi  dvaysv^  elvai  doxst, 
in  quibus  sex  septem  critici  yalentissimi  tamquam  obstupefacti  quod  quis  patris  melioris 
love  fiiios  diceretur  hunc  lovem  loco  deiiciendum  rati  pro  Ztivog  quid  reposuerunt? 
Ivigs  yovog,  yivog,  xsivov,  vel  liberius  exspatiati  xav  afisivovog  tivog  navQog  Ttsfpvxfi, 
xav  ofiMifiOvog  JiX  navQog  n.  Quorum  licet  alterum  altero  paulo  probabilius  sit  et 
postremi  maxime  sententia  ceteris  praestare  videatur,  tamen  quam  exilia  sant  ista 
omnia,  quam  poetae  consilio  contraria,  qui  sententiae  ratione  cogente  nobilitatem 
generis  dici  cupiebat  qua  amplior  cogitari  non  posset.  Neque  insolens  est  aut  singu- 
lare  in  simili  causa  lovem  asciscere;  id  quod  et  Propertius  instituit  (ii  2,  6),  et  Oa- 
tuUus  bis  in  hunc  modum  locutus  est,  lxx  1 

NuUi  se  dicit  mulier  mea  nubere  m^dle 

quam  mihi^  non  si  se  luppiter  ipse  petat, 
et  LXii  1 

Dicebas  quondam  solum  te  nosse  CatuUum, 
Lesbia,  nec  prae  me  velle  tenere  lovem; 
luvenalis  autem  ut  priscam  nobilitatem  depingeret  haec  vmQ^oXixwg  expressit  (vm  131) 

tu  licet  a  Pico  numeres  genus,  altaque  si  te 

nomina  delectant,  omnem  Titanida  pugnam 
^^'  inter  maiores  ipsumque  Promethea  ponas. 

Qoid  ergo  miri,  Euripidi  ne  satis  quidem  fuisse  love  natum  appellare,  sed  altius 
etiam  ascendentem  maloisse  melioris  love  patris  filium  dici.  Itaque  et  Z^vog  et  istam 
superlationem  hoic  poetae  non  adimendam  censemus:  nam  si  quae  praeterea  offensioni 
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forte  fuerant,  ut  nomiais  forma,  positas  vocabaloram,  a  genetivo  genetivus  pendens, 
ea  omnia  improbanda  non  sant  et  suis  rationibas  confirmari  possant.  Sed  nos  hoc 
non  persequimar;  ad  Callimacham  revertimus,  qnem  qui  novissime  edidit,  Ulricus 
de  Wilamowitz-Moellendorff,  cuius  viri  iudicium  magni  facere  solemus,  cum  sn  par- 
ticulae  cruce  praefixa  atramque  vocem  corrnptelae  suspicione  amplecti  videtur,  aegre 
ferimus  quod  quid  maxime  statuerit  haeremus  incerti:  nam  de  sententia  quidem  nobis 
non  yidetur  dubitandum  esse,  fMtCoy  autem  concedimus  ambigi  posse  utrnm  rectias 
scribatur  an  [laXXov,  quae  praesertim  saepius  inter  se  permatata  esse  dicantar  (cf. 
Eurip.  fr.  283).  Nos  quod  fMt^oy  non  movendum  esse  existimamus,  eo  fit,  qui&  (jtdyay 
fjidya  dri  n  a  Oallimacho  saepius  poni  videmus  in  eam  vim  quam  habet  fidla.  Ut  omit- 
tamus  fi>iya  xaf^c  in  hoc  hymno  2  et  119,  cum  conferimus  IV  189  aivijaeii  [jiiya  d^  n 
rov  elaitt  yaariQt  fjKxyny;  IV  60  (STisQxofjkivi^  f^^y^'^  ^^  *»  *«i  o^  g>at6v*),  v  122  ^  [Jiiya  ; 
Tcov  aXXutv  d^  T»  neQiaaottQov  (ut  i  68  [li/  vnftQOXov),  et  maxime  epigr.  xliii  5  mTnfjrat  [ 
[Aiya  dij  ti,  adduci  videmur  de  Erysichthone  quoque  potuisse  dici  [iiya  d^  t»  itdxetOj 
[iia<f'  inl  vsvQag,  vel  quod  nunc  scriptum  est  ws  x»a)V^  cog  nXayytov  iTaxsto  xal  in 
[nl^ov  Tovttav,  h.  e.  his  etiam  valdius. 

Aliis  iam  plus  quam  satis  est  de  minutiis,  nobis  nondum  videmur  satis  dixisse 
de  comparandi  formulis  CatuUianis,  e  quibus  evecti  appulimus  ad  Callimachum.  Nam 
ille  cum  dicit  eripere  noli  quod  carius  est  oculis  seu  quid  carius  est  oculis,  vel  qui 
modo  acurra  aut  ai  quid  hac  re  tritiue  videbatur,  hoc  dicit  *noIi  eripere  quod  carius 
est  oculis,  aut,  si  quid  carius  est  oculis,  eo  carius  est',  et  in  altero  exemplo,  'qui 
scurra  yidebatur,  aut,  si  quid  tritius  est  scurra,  id  videbatar';  et  o  lutum  lupanar 
Aut  si  perditius  potest  quid  esse,  h.  e.  o  lutum  lupanar  aut  id,  si  quid  iis  perditius 
potest  esse.  Sic  enim,  potest  vulgo  recte  scriptum  est,  nec  Lud.  Schwabio,  meritissimo 
editori,  accedimus,  qui  cum  suis  optimis  testibus  si  perditius  potea  quid  eese  dedit, 
quod  a  reliquorum  more  discedit  nec  ipsa  sententia  putamus  probatur.  Pendet  igitur 
imperfectum  enuntiatum  condicionale,  quod  idem  cadit  in  Euripidis  versum  supra 
citatum,  KvnQtg  ovx  ciq  ijv  d-soq  aXX*  sX  ti  [jist^ov  aXXo  ylyvetai  d-sov^  hoc  est,  ov  &sdg 
^v,  dXX'  ei  n  [j^iT^ov  yiyvstat  d'BOV,  tovto  ^v.  Nihil  novi  aut  obscuri  tradimus  sed  nota 
res  est  similem  in  modum  saepenumero  enuntiata  condicionalia  amplificandi  causa 
adnecti  (conf.  Cic.  de  leg.  i  7,  21),  sed  tamen  semper  attendendum  est,  ut  quam 
plenissimc  fieri  possit  orationis  forma  quae  fuerit  perspiciatur.  Velut  in  Odyssea  xii  95 
de  Scylla  cum  dicitur 

avtov  (T  Ixd-vdq,  axoneXov  n€Qi[iat[jua(oaaj 
dsXifXvdg  TS  xvvag  ts,  xa\  sX  noS-t  [jtsT^ov  iXfitftv 
xijtogj  a  [AVQia  ^oaxst  dyd<Jtovog  ^A[it(fnQitfjj 


*)  Nisi  bnmana  fragilitas  malta  negligeret  non  negligenda,  nnper  cam  qaaereremns  «^- 
Q>lJov  9aQaog,  aQQ^tos  tvvota  qnid  signlficaret  p.  7  n.  et  haec  memorata  essent  et  v  77  dtipaaas  «iptc     ! 
ToV  »  et  ad  iiia  qnod  Schneideras  aduotavit  ex  Oppiani  qoiuto  468  ixitaykoy  n  xal  ov  (farov.     ..    ;   | 
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inteUigimas  (nam  interpretes  non  ezplent  desiderium)  ixd-vdq  deXqVvdg  ts  xvvaq  xe, 
xa\  iX  Tto^t  futl^ov  l>li}(Av  (h.  e.  deprehenderit,  falso  enim  accipitar)  x^oc^  scil.  tovto 
Ixdvdq.  Quoram  sententiam  Eratosthenes  apad  Strabonem  i  24  c  hls  yersibas  allatis 
recte  qaamvis  alio  consilio  ita  refert  mqmiTtreiv  ToJg  (Mli^oat  zav  ^cocov^  olov  dshfivtav 
9ta\  xvvdiv  xa\  alhav  xtjTcodav.  Similia  haec  eiasdem  Odysseae  vn  319 
^;-i  -     oi  d*  iXoadt  yaX^viiv,  o^q*  av  U^ai 

mxTQtda  (f^  xa\  ddtfjuxj  xa\  sX  nov  xoi,  ^iXov  i(fTtVj 
i ,  li/';  ■  *»  ^Q  x«i  fidXa  noXXoy  ixatUdQca  sdT  ^Evfioi^g, 

et  e  Romanis  Apaleii  Apolog.  c.  98  loquUur  numquam  nisi  Punice  et  si  quid  adhuc 
a  matre  graecissat:  Latine  enim  loqui  neque  vult  neque  potest 

Sed  iam  sabsistimas,  et  qaae  praeterea  de  Catallo  volebamas,  non  graviora 
ceteroqain  illis  qaae  exposita  sont,  in  aliam  si  qua  fuerit  occasionem  seponimus. 

Scr.  m.  Maio  a.  MDCCGXCVI. 
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